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ZAŁĄCZNIK I  

RODZAJE I GATUNKI ORAZ ICH ODPOWIEDNIE ZASTOSOWANIA, O 

KTÓRYCH MOWA W ART. 2 

 

CZĘŚĆ A  

Rodzaje i gatunki wykorzystywane do produkcji upraw rolnych innych niż warzywa 

Agrostis canina L.  

Agrostis capillaris L.  

Agrostis gigantea Roth  

Agrostis stolonifera L.  

Alopecurus pratensis L.  

Arachis hypogaea L.  

Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl  

Avena nuda L. 

Avena sativa L. (w tymA. byzantina K. Koch) 

Avena strigosa Schreb. 

Beta vulgaris L. partim 

Biserrula pelecinus L.  

Brassica juncea (L.) Czern. 

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb. 

Brassica napus L. var. napus 

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch  

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L. 

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) Briggs  

Bromus catharticus Vahl  

Bromus sitchensis Trin.  

Cannabis sativa L.  

Carthamus tinctorius L.  

Carum carvi L.  

Cynodon dactylon (L.) Pers. 

Dactylis glomerata L. 

Festuca arundinacea Schreber  

Festuca filiformis Pourr  

Festuca ovina L.  

Festuca pratensis Huds.  

Festuca rubra L.  



 

PL 2  PL 

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina  

Galega orientalis Lam.  

Glycine max (L.) Merr. partim 

Gossypium spp.  

Hedysarum coronarium L.  

Helianthus annuus L.  

Hordeum vulgare L. 

Lathyrus cicera L.  

Linum usitatissimum L.  

Lolium multiflorum Lam. 

Lolium perenne L.  

Lolium x hybridum Hausskn  

Lotus corniculatus L.  

Lupinus albus L.  

Lupinus angustifolius L.  

Lupinus luteus L.  

Medicago doliata Carmign.  

Medicago italica (Mill.) Fiori  

Medicago littoralis Rohde ex Loisel.  

Medicago lupulina L.  

Medicago murex Willd.  

Medicago polymorpha L.  

Medicago rugosa Desr.  

Medicago sativa L.  

Medicago sativa L. nothosubsp. varia (Martyn) Arcang.  

Medicago scutellata (L.) Mill.  

Medicago truncatula Gaertn.  

Onobrychis viciifolia Scop.  

Ornithopus compressus L.  

Ornithopus sativus Brot.  

Oryza sativa L. 

Papaver somniferum L.  

Phacelia tanacetifolia Benth.  

Phalaris aquatica L.  

Phalaris canariensis L. 
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Phleum nodosum L. 

Phleum pratense L.  

Pisum sativum L. partim 

Plantago lanceolata L. 

Poa annua L. 

Poa nemoralis L. 

Poa palustris L. 

Poa pratensis L. 

Poa trivialis L. 

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. 

Secale cereale L. 

Sinapis alba L. 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor x Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. 

drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse 

Trifolium alexandrinum L. Berseem 

Trifolium fragiferum L. 

Trifolium glanduliferum Boiss. 

Trifolium hirtum All.  

Trifolium hybridum L.  

Trifolium incarnatum L. 

Trifolium isthmocarpum Brot.  

Trifolium michelianum Savi  

Trifolium pratense L.  

Trifolium repens L.  

Trifolium resupinatum L. 

Trifolium squarrosum L.  

Trifolium subterraneum L.  

Trifolium vesiculosum Savi  

Trigonella foenum-graecum L.  

Trisetum flavescens (L.) P. Beauv.  

Triticum aestivum L. subsp. aestivum 

Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. 

Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren 

Vicia benghalensis L.  
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Vicia faba L. partim 

Vicia pannonica Crantz  

Vicia sativa L.  

Vicia villosa Roth  

xFestulolium Asch. & Graebn 

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 

Zea mays L. partim 

 

CZĘŚĆ B  

Rodzaje i gatunki wykorzystywane do produkcji warzyw 

Allium cepa L. 

Allium fistulosum L. 

Allium porrum L. 

Allium sativum L.  

Allium schoenoprasum L.  

Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm.  

Apium graveolens L. 

Asparagus officinalis L. 

Beta vulgaris L. partim 

Brassica oleracea L. partim 

Brassica rapa L. partim 

Capsicum annuum L.  

Cichorium endivia L.  

Cichorium intybus L. 

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai 

Cucumis melo L.  

Cucumis sativus L. 

Cucurbita maxima Duchesne  

Cucurbita pepo L. 

Cynara cardunculus L. 

Daucus carota L.  

Foeniculum vulgare Mill.  

Lactuca sativa L. 

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A. W. Hill 

Phaseolus coccineus L. 

Phaseolus vulgaris L. 
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Pisum sativum L. partim 

Raphanus sativus L. partim 

Rheum rhabarbarum L.  

Scorzonera hispanica L. 

Solanum lycopersicum L.  

Solanum melongena L.  

Spinacia oleracea L.  

Valerianella locusta (L.) Laterr. 

Vicia faba L. partim 

Zea mays L. partim 

Mieszańce powstałe ze skrzyżowania gatunków, o których mowa w niniejszej części.  

CZĘŚĆ C  

Rodzaje i gatunki wykorzystywane do produkcji roślin sadowniczych 

Castanea sativa Mill. 

Citrus L. 

Corylus avellana L. 

Cydonia oblonga Mill. 

Ficus carica L. 

Fortunella Swingle 

Fragaria L. 

Juglans regia L. 

Malus Mill. 

Olea europaea L. 

Pistacia vera L. 

Poncirus Raf. 

Prunus amygdalus Batsch 

Prunus armeniaca L. 

Prunus avium (L.) L. 

Prunus cerasus L. 

Prunus domestica L. 

Prunus persica (L.) Batsch 

Prunus salicina Lindley 

Pyrus L. 

Ribes L. 

Rubus L. 

Vaccinium L. 
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CZĘŚĆ D  

Rodzaje i gatunki wykorzystywane do produkcji winorośli 

Vitis L. 

CZĘŚĆ E  

Rodzaje i gatunki wykorzystywane do produkcji ziemniaków 

 

Solanum tuberosum L. 
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ZAŁĄCZNIK II  

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO OBROTU 

MATERIAŁU SIEWNEGO I ROZMNOŻENIOWEGO KATEGORII 

PRZEDBAZOWY, BAZOWY I KWALIFIKOWANY, O KTÓRYCH MOWA             

W ART. 7 

 

CZĘŚĆ A  

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO OBROTU 

MATERIAŁU SIEWNEGO KATEGORII PRZEDBAZOWY, BAZOWY I 

KWALIFIKOWANY GATUNKÓW ROŚLIN ROLNICZYCH I GATUNKÓW 

WARZYW 

 

1. Ogólne wymogi w zakresie produkcji i wprowadzania do obrotu materiału 

siewnego kategorii przedbazowy, bazowy i kwalifikowany 

A. Siew lub sadzenie: 

a) Odmiana wysiewanego materiału siewnego, w tym w stosownych przypadkach 

roślin matecznych, jest identyfikowana za pomocą etykiety urzędowej lub 

etykiety wydanej przez podmiot profesjonalny i jest rejestrowana w celu 

zapewnienia jej identyfikowalności. Podmiot profesjonalny przechowuje 

etykietę lub dokumentację dotyczącą rośliny matecznej do czasu wydania 

etykiety urzędowej materiału siewnego wprowadzanego do obrotu. 

b) Poprzednia uprawa na polu musi być zgodna z wymogami w zakresie 

produkcji materiału siewnego gatunku, odmiany i kategorii uprawy, a pole 

musi być w wystarczającym stopniu wolne od takich roślin, które mogły 

pozostać z poprzednich upraw (samosiejki). 

c) Rośliny mateczne lub materiał siewny są sadzone lub wysiewane w sposób 

gwarantujący:  

(i) wystarczającą odległość od źródeł pyłków tego samego gatunku lub 

różnych odmian, od wszelkiego niepożądanego obcego zapylenia, tak 

aby uniknąć zapylania krzyżowego z innymi uprawami, w stosownych 

przypadkach; oraz 

(ii) właściwe źródło i poziom zapylania w celu zapewnienia dalszej 

reprodukcji, w stosownych przypadkach; 

d) Jakość gleby, podłoża, roślin matecznych i bezpośredniego otoczenia poddaje 

się inspekcji, aby zapobiec występowaniu agrofagów lub ich wektorów, 

zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031. 

e) Maszyny i każe używane urządzenie poddaje się inspekcji, a chwasty lub 

materiał siewny innych gatunków lub odmian usuwa się. 

f) W stosownych przypadkach produkcja materiału siewnego odbywa się 

oddzielnie od uprawy materiału siewnego należącego do tych samych 

rodzajów lub gatunków przeznaczonego do produkcji żywności lub paszy, aby 

zapewnić spełnienie wymogów mających zastosowanie wyłącznie do danego 

PRM. 
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g) W stosownych przypadkach do reprodukcji materiału siewnego stosowane 

może być również rozmnażanie in vitro. 

B. Uprawa polowa: 

a) Należy zapewnić, aby na polu nie występowały rośliny innych gatunków, 

innych odmian, pojawiające się jako zanieczyszczenie odmianowe, wyraźnie 

różniące się od odmiany co najmniej jedną cechą charakterystyczną z opisu 

odmiany („rośliny nietypowe”). Jeśli nie jest to możliwe ze względu na cechy 

charakterystyczne danego gatunku, są one obecne na najniższym możliwym 

poziomie. 

W przypadku występowania roślin nietypowych lub innych gatunków lub 

odmian roślin na etapie uprawy lub podczas przetwarzania materiału siewnego, 

w celu zapewnienia tożsamości i czystości odmianowej oraz w celu uniknięcia 

występowania niepożądanych gatunków stosuje się odpowiedni zabieg lub 

usuwanie. 

b) Rośliny poddaje się zabiegom lub wyklucza jako źródło PRM w przypadku 

uzyskania dodatnich wyników badań lub widocznych objawów występowania 

agrofagów, zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031, lub wad. 

c) PRM, w tym w stosownych przypadkach rośliny mateczne, utrzymywany jest 

w taki sposób, aby zapewnić tożsamość odmiany. Utrzymanie to opiera się na 

opisie urzędowym lub opisie uznanym urzędowo danej odmiany. 

d) Rośliny mateczne są utrzymywane na wszystkich etapach produkcji 

w warunkach, które umożliwiają produkcję materiału siewnego i ich 

identyfikację za pomocą opisu urzędowego odmiany. 

e) Wszystkie uprawy na polu są poddawane inspekcji urzędowo lub pod 

nadzorem urzędowym na odpowiednich etapach wzrostu, z odpowiednią 

częstotliwością i przy użyciu odpowiednich metod, stosownie do danego 

gatunku, w celu weryfikacji odpowiednich wymogów. Metody inspekcji muszą 

być zgodne z mającymi zastosowanie normami międzynarodowymi. Jeżeli 

w fazie uprawy nie jest możliwe usunięcie lub oddzielenie roślin 

niespełniających wymogów, całe pole odrzuca się pod względem produkcji 

materiału siewnego, chyba że niepożądany materiał siewny można 

mechanicznie oddzielić na późniejszym etapie. 

C. Zbiór i działania prowadzone po zbiorze: 

a) Materiał siewny jest zbierany luzem lub jako pojedyncze rośliny, 

w stosownych przypadkach, w celu zapewnienia jego tożsamości i czystości 

oraz właściwej identyfikowalności. 

b) Z każdej zapieczętowanej partii pobiera się próbkę materiału siewnego. 

Wielkość próbki, intensywność pobierania próbek oraz wykorzystywane do 

tego wyposażenie i metoda muszą być odpowiednie dla danego gatunku 

i zgodne z mającymi zastosowanie normami międzynarodowymi. 

c) Wszystkie próbki materiału siewnego poddaje się badaniom laboratoryjnym, 

aby zapewnić spełnienie wymogów w zakresie jakości dla danego gatunku. 

Badania laboratoryjne przeprowadza się przy użyciu metod, wyposażenia 

i podłoży uprawowych odpowiednich dla danego gatunku oraz zgodnie 

z mającymi zastosowanie normami międzynarodowymi. Badania obejmują, 
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w stosownych przypadkach, ponowne badanie zdolności kiełkowania po 

upływie pewnego okresu odpowiedniego dla danego gatunku. 

d) Wszystkie partie materiału siewnego należące do kategorii przedbazowej, 

bazowej lub kwalifikowanej, jeżeli będzie on wykorzystywany do produkcji 

kolejnych pokoleń materiału siewnego, oraz co najmniej 5 % partii materiału 

siewnego należącego do kategorii kwalifikowanej, który nie będzie już 

rozmnażany, podlegają badaniu poletek kontrolnych przez podmiot pod 

nadzorem urzędowym w celu weryfikacji zgodności z: 

(i) ich tożsamością odmianową; 

(ii) normami minimalnej czystości odmianowej; oraz 

(iii) wymogami w zakresie zdrowia roślin. 

Partie materiału siewnego należące do kategorii przedbazowej, bazowej lub 

kwalifikowanej podlegają urzędowym badaniom pokontrolnym opartym na 

analizie ryzyka w celu weryfikacji zgodności z poprzednimi wymogami. 

Próbki wykorzystywane do urzędowych badań pokontrolnych pobiera się 

urzędowo.  

Badanie poletek kontrolnych przeprowadza się zgodnie z mającymi 

zastosowanie normami międzynarodowymi. 

Mogą być stosowane właściwe metody biomolekularne. 

2. Wymogi w zakresie wprowadzania do obrotu materiału siewnego 

Materiał siewny musi spełniać wszystkie poniższe wymogi w zakresie jakości, w zależności 

od cech charakterystycznych każdego rodzaju lub gatunku oraz danej kategorii: 

a) musi charakteryzować się minimalną zdolnością kiełkowania, aby zapewniona 

została odpowiednia liczba roślin na metr kwadratowy po siewie, a w konsekwencji 

wydajność i jakość produkcji; 

b) musi charakteryzować się maksymalną zawartością twardych nasion, aby 

zapewniona została odpowiednia liczba roślin na metr kwadratowy; 

c) musi charakteryzować się minimalną czystością, aby zagwarantować najwyższy 

poziom tożsamości odmianowej; 

d) musi charakteryzować się maksymalną wilgotnością, aby zapewnić zabezpieczenie 

materiału podczas przetwarzania, przechowywania i udostępniania na rynku; 

e) musi charakteryzować się maksymalną zawartością materiału siewnego innych 

rodzajów lub gatunków, aby zapewnić najniższe występowanie niepożądanych roślin 

w partii; 

f) musi charakteryzować się minimalnym wigorem, określonymi rozmiarami 

i szczegółową klasyfikacją, aby zapewnić odpowiedniość materiału 

rozmnożeniowego i wystarczającą jednorodność partii przeznaczonej do siewu lub 

sadzenia; 

g) musi charakteryzować się maksymalną obecnością ziemi lub ciał obcych, aby 

zapobiec nieuczciwym praktykom i zanieczyszczeniom technicznym oraz 

h) musi być wolny od określonych wad i uszkodzeń, aby zapewnić jakość i zdrowie 

materiału. 
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CZĘŚĆ B  

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO OBROTU 

MATERIAŁU ROZMNOŻENIOWEGO KATEGORII PRZEDBAZOWY, BAZOWY I 

KWALIFIKOWANY GATUNKÓW ROŚLIN ROLNICZYCH I GATUNKÓW 

WARZYW 

1. Wymogi w zakresie produkcji materiału rozmnożeniowego kategorii 

przedbazowy, bazowy i kwalifikowany 

A. Siew lub sadzenie: 

a) Tożsamość materiału, w tym w stosownych przypadkach roślin matecznych 

lub wysiewanego materiału siewnego, jest ustalana za pomocą etykiety 

urzędowej lub etykiety wydanej przez podmiot profesjonalny i jest 

rejestrowana przez podmiot profesjonalny w celu zapewnienia jej 

identyfikowalności. Podmiot profesjonalny przechowuje etykietę materiału po 

wprowadzeniu do obrotu tego materiału lub dokumentację dotyczącą rośliny 

matecznej. 

b) Materiał jest sadzony w taki sposób, aby:  

(i) materiał kategorii przedbazowy był utrzymywany w obiektach 

zapewniających ochronę przed wektorami przenoszącymi zakażenie 

drogą powietrzną i wszelkimi innymi możliwymi źródłami zakażenia 

w trakcie całego procesu produkcji; 

(ii) istniała wystarczająca odległość od innych roślin tych samych rodzajów 

lub gatunków, ustalona na podstawie cech botanicznych i metod 

hodowlanych każdego gatunku oraz stosownie do kategorii materiału, 

aby zapewnić ochronę przed wszelkim niepożądanym obcym zapyleniem 

i uniknąć zapylania krzyżowego z innymi uprawami; oraz 

(iii) gęstość sadzenia była odpowiednia, aby umożliwić indywidualną 

obserwację roślin. 

c) W stosownych przypadkach uprawa materiału rozmnożeniowego jest 

prowadzona oddzielnie od uprawy materiału rozmnożeniowego należącego do 

tych samych rodzajów lub gatunków przeznaczonego na żywność lub paszę. 

 

B. Uprawa polowa: 

a) Na wszystkich etapach uprawy materiał rozmnożeniowy i nasadzeniowy muszą 

być od siebie oddzielone. 

b) PRM spełniający wymogi danej kategorii nie może być zmieszany 

z materiałem innych kategorii. 

c) Rośliny nietypowe oraz rośliny zdeformowane lub uszkodzone usuwa się na 

wszystkich etapach uprawy.  

d) Rośliny mateczne poddaje się zabiegom lub wyklucza jako źródło PRM 

w przypadku uzyskania dodatnich wyników badań lub widocznych objawów 

występowania agrofagów, zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031, lub 

wad. 

e) Rośliny mateczne są utrzymywane na wszystkich etapach uprawy 

w warunkach, które umożliwiają produkcję PRM i ich identyfikację oraz 
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weryfikację zgodności z opisem urzędowym lub opisem uznanym urzędowo 

ich odmiany. W przypadku roślin matecznych nienależących do danej odmiany 

ta weryfikacja zgodności z opisem urzędowym lub opisem uznanym urzędowo 

dotyczy gatunku, do którego należą te rośliny mateczne.  

f) Rośliny mateczne są poddawane inspekcji na odpowiednich etapach wzrostu, 

z odpowiednią częstotliwością i przy użyciu odpowiednich metod, stosownie 

do danych rodzajów lub gatunków. 

g) Próbka pobierana z partii musi mieć stosowną minimalną wielkość 

pozwalającą ustalić, czy spełnione są wymogi w zakresie jakości w odniesieniu 

do danych rodzajów lub gatunków. Intensywność pobierania próbek oraz 

wykorzystywane do tego celu wyposażenie i metoda muszą być odpowiednie 

dla danych rodzajów lub gatunków oraz zgodne z mającymi zastosowanie 

normami międzynarodowymi. 

h) Badania przeprowadza się przy użyciu metod, wyposażenia i podłoży 

uprawowych odpowiednich dla danych rodzajów lub gatunków oraz zgodnie 

z mającymi zastosowanie normami międzynarodowymi, aby zapewnić 

spełnienie wymogów w zakresie jakości.  

C. Zbiór i działania prowadzone po zbiorze w odniesieniu do gatunków i rodzajów 

należących do załącznika I część E (sadzeniaki ziemniaków): 

a) Materiał jest zbierany luzem lub jako pojedyncze rośliny, w stosownych 

przypadkach, w celu zapewnienia jego tożsamości, zdrowia 

i identyfikowalności. 

b) Z każdej zaplombowanej partii pobiera się próbkę bulw. Wielkość próbki, 

intensywność pobierania próbek oraz wykorzystywane do tego celu 

wyposażenie i metoda muszą być odpowiednie dla danego gatunku i zgodne 

z mającymi zastosowanie normami międzynarodowymi. 

c) Wszystkie próbki bulw poddaje się badaniom laboratoryjnym, aby zapewnić 

spełnienie wymogów w zakresie jakości i wymogów fitosanitarnych dla 

danego gatunku. Badania laboratoryjne przeprowadza się przy użyciu metod, 

wyposażenia i podłoży uprawowych odpowiednich dla danego gatunku oraz 

zgodnie z mającymi zastosowanie normami międzynarodowymi.  

d) Wszystkie partie należące do kategorii przedbazowej lub bazowej oraz co 

najmniej 5 % partii należących do kategorii kwalifikowanej podlegają badaniu 

poletek kontrolnych przez podmiot pod nadzorem urzędowym właściwego 

organu w celu weryfikacji zgodności z: 

(i) ich tożsamością odmianową; 

(ii) normami minimalnej czystości odmianowej; 

(iii) ich zdolnością kiełkowania; 

(iv) wymogami w zakresie zdrowia roślin. 

Partie należące do kategorii przedbazowy, bazowy lub kwalifikowany 

podlegają urzędowym badaniom pokontrolnym opartym na analizie ryzyka 

w celu weryfikacji zgodności z poprzednimi wymogami. Próbki 

wykorzystywane do urzędowych badań pokontrolnych pobiera się urzędowo.  
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Badanie poletek kontrolnych przeprowadza się zgodnie z mającymi 

zastosowanie normami międzynarodowymi. 

Mogą być stosowane właściwe metody biomolekularne. 

 

2. Wymogi w zakresie wprowadzania do obrotu materiału kategorii przedbazowy, 

bazowy i kwalifikowany 

Materiał musi spełniać wszystkie poniższe wymogi, w zależności od cech 

charakterystycznych każdego rodzaju lub gatunku oraz danej kategorii: 

a) musi charakteryzować się minimalnym wigorem lub zdolnością kiełkowania, 

określonymi rozmiarami i, w stosownych przypadkach, szczegółową klasyfikacją, 

aby zapewnić odpowiedniość materiału i wystarczającą jednorodność partii 

przeznaczonych do sadzenia; 

b) być praktycznie pozbawiony określonych wad.  

 

CZĘŚĆ C  

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI, REJESTRACJI I WPROWADZANIA DO 

OBROTU WYSELEKCJONOWANYCH KLONÓW, MIESZANEK 

MULTIKLONALNYCH ORAZ POLIKLONALNEGO PRM MATERIAŁU 

KATEGORII PRZEDBAZOWY, BAZOWY I KWALIFIKOWANY, O KTÓRYCH 

MOWA W ART. 9 UST. 1 

1. Wymogi w zakresie produkcji wyselekcjonowanych klonów, mieszanek 

multiklonalnych i poliklonalnego PRM kategorii przedbazowy, bazowy 

i kwalifikowany 

A. Sadzenie: 

a) Tożsamość wyselekcjonowanego klonu, mieszanki multiklonalnej lub 

poliklonalnego PRM jest ustalana za pomocą etykiety urzędowej lub etykiety 

wydanej przez podmiot profesjonalny i jest rejestrowana przez podmiot 

profesjonalny w celu zapewnienia identyfikowalności. Podmiot profesjonalny 

przechowuje etykietę materiału lub dokumentację dotyczącą odpowiednich 

roślin matecznych przeznaczonych do produkcji każdego wyselekcjonowanego 

klonu i odpowiednich genotypów do produkcji poliklonalnego PRM po 

wprowadzeniu do obrotu tego PRM.  

b) Materiał jest sadzony w taki sposób, aby:  

(i) istniała wystarczająca odległość od innych roślin tych samych rodzajów 

lub gatunków, ustalona na podstawie cech botanicznych każdego gatunku 

oraz stosownie do kategorii materiału, aby zapewnić ochronę przed 

wszelkim niepożądanym obcym zapyleniem i uniknąć zapylania 

krzyżowego z innymi uprawami; 

(ii) gęstość sadzenia była odpowiednia, aby umożliwić indywidualną 

obserwację każdej rośliny. 

c) W stosownych przypadkach uprawa materiału rozmnożeniowego jest 

prowadzona oddzielnie od uprawy materiału rozmnożeniowego należącego do 

tych samych rodzajów lub gatunków przeznaczonego na żywność lub paszę. 
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B. Uprawa polowa: 

a) Na wszystkich etapach uprawy materiał rozmnożeniowy i nasadzeniowy muszą 

być od siebie oddzielone. 

b) Materiał rozmnożeniowy spełniający wymogi danej kategorii nie może być 

zmieszany z materiałem innych kategorii. 

c) Rośliny nietypowe oraz rośliny zdeformowane lub uszkodzone usuwa się na 

wszystkich etapach uprawy, aby zapewnić tożsamość i czystość odmianową 

lub, w przypadku podkładek nienależących do odmiany poprawność pod 

względem tożsamości gatunku, i wydajną produkcję.  

d) W przypadku wad odpowiednie rośliny mateczne i odpowiednie genotypy 

wyklucza się jako źródło PRM. 

e) Odpowiednie rośliny mateczne i odpowiednie genotypy są utrzymywane na 

wszystkich etapach uprawy w warunkach, które umożliwiają produkcję PRM 

i ich identyfikację oraz weryfikację zgodności z opisem urzędowym lub 

opisem uznanym urzędowo ich odmiany. W przypadku roślin matecznych 

nienależących do danej odmiany ta weryfikacja zgodności z opisem 

urzędowym lub opisem uznanym urzędowo dotyczy gatunku, do którego 

należą te rośliny mateczne.  

f) Rośliny mateczne są poddawane inspekcji na odpowiednich etapach wzrostu, 

z odpowiednią częstotliwością i przy użyciu odpowiednich metod, stosownie 

do danych rodzajów lub gatunków. 

g) Próbka pobierana z partii musi mieć stosowną minimalną wielkość 

pozwalającą ustalić, czy spełnione są wymogi w zakresie jakości w odniesieniu 

do danych rodzajów lub gatunków. Intensywność pobierania próbek oraz 

wykorzystywane do tego celu wyposażenie i metoda muszą być odpowiednie 

dla danych rodzajów lub gatunków oraz zgodne z mającymi zastosowanie 

normami międzynarodowymi. 

h) Badania przeprowadza się przy użyciu metod, wyposażenia i podłoży 

uprawowych odpowiednich dla danych rodzajów lub gatunków oraz zgodnie 

z mającymi zastosowanie normami międzynarodowymi, aby zapewnić 

spełnienie wymogów w zakresie jakości. 

i) W przypadku mieszanek multiklonalnych mieszankę wyselekcjonowanych 

klonów stanowiącą mieszankę multiklonalną sporządza się przed końcowym 

pakowaniem tego PRM i zawiera ona identyczne proporcje wszystkich 

wyselekcjonowanych klonów stanowiących mieszankę multiklonalną. 

j) W przypadku poliklonalnego PRM mieszankę genotypów stanowiącą 

poliklonalny PRM sporządza się przed końcowym pakowaniem tego PRM 

i zawiera ona identyczne proporcje wszystkich genotypów stanowiących 

poliklonalny PRM. 

2. Wymogi w zakresie rejestracji wyselekcjonowanego klonu, mieszanki multiklonalnej 

i poliklonalnego PRM 

a) Wnioskodawca składa wniosek do właściwego organu, wskazując: 

(i) gatunek i, w stosownych przypadkach, odmianę, do których należą 

wyselekcjonowany klon, mieszanka multiklonalna lub poliklonalny 



 

PL 14  PL 

PRM, przy czym odmiana ta musi być rejestrowana w krajowym 

rejestrze odmian, o którym mowa w art. 44; 

(ii) proponowaną nazwę i synonimy; 

(iii) w stosownych przypadkach, opis składu mieszanki multiklonalnej lub 

poliklonalnego PRM; 

(iv) podmiot utrzymujący wyselekcjonowany klon, mieszankę multiklonalną 

lub poliklonalny PRM; 

(v) odniesienie do opisu głównych cech charakterystycznych odmiany, do 

której należy wyselekcjonowany klon, mieszanka multiklonalna lub 

poliklonalny PRM; 

(vi) opis głównych cech charakterystycznych wartości pod kątem 

zrównoważonej uprawy i zrównoważonego stosowania odmiany 

wyselekcjonowanego klonu, mieszanki multiklonalnej lub 

poliklonalnego PRM; 

(vii) szacowany zysk genetyczny wyselekcjowanego klonu, mieszanki 

multiklonalnej lub poliklonalnego PRM w stosunku do ogólnej 

wydajności danej odmiany; 

(viii) informację, czy wyselekcjonowany klon, mieszanka multiklonalna lub 

poliklonalny PRM są już zarejestrowane w rejestrze innego państwa 

członkowskiego. 

b) Aby można było zarejestrować wyselekcjonowany klon, mieszankę 

multiklonalną lub poliklonalny PRM, muszą one spełniać następujące wymogi 

odpowiednie dla danego rodzaju materiału: 

(i) poliklonalny PRM wybiera się w jednym doświadczeniu polowym 

obejmującym reprezentatywną próbkę ogólnej różnorodności 

genetycznej odmiany zgodnie z układem doświadczalnym opartym na 

metodach uznanych na szczeblu międzynarodowym. W przypadku 

poliklonalnego PRM winorośli koncepcja ta opiera się na metodach 

zalecanych przez Międzynarodową Organizację ds. Winorośli i Wina; 

(ii) w przypadku materiału rozmnożeniowego winorośli poliklonalny PRM 

składa się z 7–20 różnych genotypów; 

(iii) poprawność wyselekcjonowanego klonu, każdego wyselekcjonowanego 

klonu mieszanki multiklonalnej, każdego genotypu poliklonalnego PRM 

pod względem tożsamości odmiany zapewnia się w drodze obserwacji 

cech fenotypowych oraz, w stosownych przypadkach, w drodze analizy 

molekularnej zgodnie z normami przyjętymi na szczeblu 

międzynarodowym. 

Właściwy organ podejmuje decyzję w sprawie rejestracji dopiero po 

stwierdzeniu, że spełnione są określone w ppkt (i)–(iii) warunki mające 

zastosowanie do danego rodzaju materiału. 

c) Stosuje się odpowiednio wymogi w zakresie wprowadzania do obrotu 

materiału kategorii przedbazowy, bazowy i kwalifikowany określone w części 

B pkt 2. 
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CZĘŚĆ D  

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO OBROTU 

MATERIAŁU SIEWNEGO KATEGORII PRZEDBAZOWY, BAZOWY I 

KWALIFIKOWANY ROŚLIN SADOWNICZYCH, WINOROŚLI I SADZENIAKÓW 

ZIEMNIAKA  

1. Wymogi w zakresie produkcji materiału siewnego kategorii przedbazowy, 

bazowy i kwalifikowany roślin sadowniczych, winorośli i sadzeniaków 

ziemniaka 

A. Siew lub sadzenie: 

a) Rośliny mateczne oraz, w stosownych przypadkach, rośliny zapylające są 

sadzone w taki sposób, aby:  

(i) istniała wystarczająca odległość od innych roślin tych samych rodzajów 

lub gatunków, ustalona na podstawie cech botanicznych i metod 

hodowlanych oraz stosownie do kategorii materiału, aby zapewnić 

ochronę przed wszelkim niepożądanym obcym zapyleniem i uniknąć 

zapylania krzyżowego z innymi uprawami; oraz 

(ii) gęstość sadzenia była odpowiednia, aby umożliwić indywidualną 

obserwację roślin. 

b) W stosownych przypadkach uprawa materiału rozmnożeniowego jest 

prowadzona oddzielnie od uprawy materiału rozmnożeniowego należącego do 

tych samych rodzajów lub gatunków przeznaczonego na żywność lub paszę. 

B. Uprawa polowa: 

a) Na wszystkich etapach uprawy materiał rozmnożeniowy i nasadzeniowy muszą 

być od siebie oddzielone. 

b) Materiał rozmnożeniowy spełniający wymogi danej kategorii nie może być 

zmieszany z materiałem innych kategorii. 

c) Kwitnącą roślinę mateczną poddaje się samozapyleniu lub zapyleniu 

krzyżowemu pyłkiem pochodzącym z otaczających roślin zapylających, 

stosownie do danych rodzajów lub gatunków. 

d) Rośliny nietypowe oraz rośliny zdeformowane lub uszkodzone usuwa się na 

wszystkich etapach uprawy, aby zapewnić poprawność pod względem 

tożsamości gatunku lub, w przypadku roślin nienależących do odmiany, 

zapewnić poprawność względem tożsamości gatunku, do którego należą, ich 

wystarczającą czystość i wydajną produkcję.  

e) W przypadku wad rośliny mateczne i rośliny zapylające wyklucza się jako 

źródło materiału siewnego. 

f) Rośliny mateczne są utrzymywane na wszystkich etapach uprawy 

w warunkach, które umożliwiają produkcję materiału siewnego. Rośliny 

mateczne i zapylające są utrzymywane na wszystkich etapach uprawy 

w warunkach, które umożliwiają identyfikację oraz weryfikację zgodności 

z opisem urzędowym lub opisem uznanym urzędowo ich odmiany. 

W przypadku roślin matecznych i zapylających nienależących do danej 

odmiany ta weryfikacja zgodności z opisem urzędowym lub opisem uznanym 

urzędowo dotyczy gatunku, do którego należą te rośliny mateczne i zapylające.  
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g) Rośliny mateczne i zapylające są poddawane inspekcji na odpowiednich 

etapach wzrostu, z odpowiednią częstotliwością i przy użyciu odpowiednich 

metod, stosownie do danych rodzajów lub gatunków. 

h) Próbka pobierana z partii musi mieć stosowną minimalną wielkość 

pozwalającą ustalić, czy spełnione są wymogi w zakresie jakości w odniesieniu 

do danych rodzajów lub gatunków. Intensywność pobierania próbek oraz 

wykorzystywane do tego celu wyposażenie i metoda muszą być odpowiednie 

dla danych rodzajów lub gatunków oraz zgodne z mającymi zastosowanie 

normami międzynarodowymi. 

i) Badania przeprowadza się przy użyciu metod, wyposażenia i podłoży 

uprawowych odpowiednich dla danych rodzajów lub gatunków oraz zgodnie 

z mającymi zastosowanie normami międzynarodowymi, aby zapewnić 

spełnienie wymogów w zakresie jakości. 

2. Wymogi w zakresie wprowadzania do obrotu materiału siewnego kategorii 

przedbazowy, bazowy i kwalifikowany roślin sadowniczych, winorośli 

i sadzeniaków ziemniaka 

Materiał siewny musi spełniać wszystkie poniższe wymogi w zakresie jakości, w zależności 

od cech charakterystycznych każdego rodzaju lub gatunku oraz danej kategorii: 

a) musi należeć do odmiany, a w przypadku materiału siewnego nienależącego do 

odmiany – do gatunku; 

b) musi posiadać minimalny wigor, określone rozmiary i, w stosownych przypadkach, 

szczegółową klasyfikację, aby zapewnić odpowiedniość materiału rozmnożeniowego 

i wystarczającą jednorodność partii przeznaczonych do sadzenia; oraz 

c) musi być praktycznie pozbawiony określonych wad i uszkodzeń, aby zapewnić 

jakość materiału siewnego.  

CZĘŚĆ E  

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO OBROTU 

MATERIAŁU KATEGORII PRZEDBAZOWY, BAZOWY I KWALIFIKOWANY 

WYTWORZONEGO W DRODZE ROZMNOŻENIA IN VITRO 

1. Wymogi w zakresie produkcji materiału kategorii przedbazowy, bazowy 

i kwalifikowany wytworzonego w drodze rozmnożenia in vitro 

A. Kultura in vitro 

a) Tożsamość materiału in vitro lub in vivo, stosownie do przypadku, określa się 

na etykiecie i rejestruje w celu zapewnienia jego identyfikowalności. 

Przechowuje się etykietę materiału. 

b) Materiał, który pobrano z próbki materiału in vivo, poddaje się odkażaniu. 

B. Produkcja in vitro 

a) Klony pochodzące z materiału, o którym mowa w pkt A lit. a), produkuje się 

w drodze rozmnażania in vitro. 

b) Na wszystkich etapach uprawy materiał rozmnożeniowy i nasadzeniowy muszą 

być od siebie oddzielone. 

c) Klony spełniające wymogi danej kategorii PRM nie mogą być mieszane 

z klonami innych kategorii. 
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d) Liczba kolejnych cykli rozmnażania w drodze rozmnażania in vitro jest 

ograniczona stosownie do danych rodzajów lub gatunków. 

e) Klony są utrzymywane na wszystkich etapach produkcji w warunkach, które 

umożliwiają produkcję PRM i ich identyfikację oraz weryfikację zgodności 

z opisem urzędowym lub opisem uznanym urzędowo ich odmiany. 

W przypadku klonów nienależących do danej odmiany ta weryfikacja 

zgodności z opisem urzędowym lub opisem uznanym urzędowo dotyczy 

gatunku, do którego należą te klony.  

f) Klony są poddawane inspekcji na odpowiednich etapach wzrostu, 

z odpowiednią częstotliwością i przy użyciu odpowiednich metod, stosownie 

do danych rodzajów lub gatunków. 

g) Próbka pobierana z partii musi mieć stosowną minimalną wielkość 

pozwalającą ustalić, czy spełnione są wymogi w zakresie jakości w odniesieniu 

do danych rodzajów lub gatunków. Intensywność pobierania próbek oraz 

wykorzystywane do tego celu wyposażenie i metoda muszą być odpowiednie 

dla danych rodzajów lub gatunków oraz zgodne z mającymi zastosowanie 

normami międzynarodowymi. 

h) Badania przeprowadza się przy użyciu metod, wyposażenia i podłoży 

uprawowych odpowiednich dla danych rodzajów lub gatunków oraz zgodnie 

z mającymi zastosowanie normami międzynarodowymi, aby zapewnić 

spełnienie wymogów w zakresie jakości.  

2. Wymogi w zakresie wprowadzania do obrotu materiału kategorii przedbazowy, 

bazowy i kwalifikowany wytworzonego w drodze rozmnożenia in vitro 

Materiał in vitro lub in vivo musi spełniać wszystkie poniższe wymogi, w zależności od cech 

charakterystycznych każdego rodzaju lub gatunku oraz danej kategorii: 

a) musi należeć do odmiany, a w przypadku materiału siewnego nienależącego do 

odmiany – do gatunku wskazanych na etykiecie, co potwierdza: 

(i) obserwacja cech fenotypowych materiału in vivo, o którym mowa w pkt A 

lit. a); 

(ii) produkcja roślin in vivo z materiału in vitro, o którym mowa w pkt A lit. a), 

i obserwacja cech fenotypowych tych roślin; 

(iii) produkcja roślin in vivo z klonów, o których mowa w pkt B lit. a), i obserwacja 

cech fenotypowych tych roślin; oraz 

(iv) w stosownych przypadkach, analiza molekularna materiału in vitro, o którym 

mowa w pkt A lit. a), lub klonów, o których mowa w pkt B lit. a); 

b) musi posiadać minimalny wigor, określone rozmiary i, w stosownych przypadkach, 

szczegółową klasyfikację, aby zapewnić odpowiedniość materiału rozmnożeniowego 

i wystarczającą jednorodność partii przeznaczonych do sadzenia; 

c) musi być praktycznie pozbawiony określonych wad i uszkodzeń. 
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ZAŁĄCZNIK III  

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO OBROTU 

MATERIAŁU SIEWNEGO I MATERIAŁU ROZMNOŻENIOWEGO KATEGORII 

STANDARD, O KTÓRYM MOWA W ART. 8 

CZĘŚĆ A  

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO OBROTU 

MATERIAŁU SIEWNEGO KATEGORII STANDARD GATUNKÓW ROŚLIN 

ROLNICZYCH I GATUNKÓW WARZYW 

1. Ogólne wymogi w zakresie produkcji i wprowadzania do obrotu materiału 

siewnego kategorii standard 

A. Siew lub sadzenie: 

a) Odmiana wysiewanego materiału siewnego, w tym w stosownych przypadkach 

roślin matecznych, jest ustalana w celu zapewnienia jej identyfikowalności. 

Etykietę materiału lub dokumentację dotyczącą rośliny matecznej przechowuje 

się przez co najmniej dwa lata. 

b) Poprzednia uprawa na polu nie może być niezgodna z wymogami w zakresie 

uprawy materiału siewnego gatunku i odmiany uprawy, a pole musi być 

w wystarczającym stopniu wolne od takich roślin, które mogły pozostać 

z poprzednich upraw (samosiejki). 

c) Rośliny mateczne lub materiał siewny są sadzone lub wysiewane w sposób 

gwarantujący:  

(i) wystarczającą odległość od źródeł pyłków tych samych gatunków lub 

innych odmian, zgodnie z zasadami izolacji ustalonymi na podstawie 

cech botanicznych każdego gatunku i metod hodowlanych, aby zapewnić 

ochronę przed wszelkim niepożądanym obcym zapyleniem i uniknąć 

zapylania krzyżowego z innymi uprawami, w stosownych przypadkach; 

oraz 

(ii) właściwe źródło i poziom zapylania w celu zapewnienia dalszej 

reprodukcji, w stosownych przypadkach; 

d) Jakość gleby, podłoża, roślin matecznych i bezpośredniego otoczenia poddaje 

się inspekcji, aby zapobiec występowaniu agrofagów lub ich wektorów, 

zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031. 

e) Należy poświęcić odpowiednią uwagę maszynom i sprzętowi używanym 

w celu zapewnienia nieobecności chwastów lub innych gatunków, które trudno 

odróżnić podczas badań laboratoryjnych. 

f) W stosownych przypadkach produkcja materiału siewnego odbywa się 

oddzielnie od uprawy materiału siewnego należącego do tych samych 

rodzajów lub gatunków przeznaczonego do produkcji żywności lub paszy, aby 

zapewnić zdrowie przedmiotowego materiału. 

g) W stosownych przypadkach do reprodukcji materiału siewnego stosowane 

może być również rozmnażanie in vitro. 

B. Produkcja polowa: 
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a) Należy zapewnić się, aby na polu nie występowały rośliny nietypowe. Jeśli nie 

jest to możliwe ze względu na cechy charakterystyczne danego gatunku, są one 

obecne na najniższym możliwym poziomie. 

W przypadku występowania roślin nietypowych lub innych gatunków lub 

odmian roślin na etapie uprawy lub podczas przetwarzania materiału siewnego 

w celu zapewnienia tożsamości i czystości odmianowej oraz w celu uniknięcia 

występowania niepożądanych gatunków stosuje się odpowiednie zabiegi lub 

usuwanie. 

b) Rośliny poddaje się zabiegom lub wyklucza jako źródło PRM w przypadku 

uzyskania dodatnich wyników badań lub widocznych objawów występowania 

agrofagów, zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031, lub wad. 

c) PRM, w tym w stosownych przypadkach rośliny mateczne, utrzymywany jest 

w taki sposób, aby zapewnić tożsamość odmiany. Utrzymanie to opiera się na 

opisie urzędowym lub opisie uznanym urzędowo danej odmiany.  

d) Rośliny mateczne są utrzymywane na wszystkich etapach produkcji 

w warunkach, które umożliwiają produkcję materiału nasiennego i ich 

identyfikację oraz weryfikację zgodności z opisem urzędowym ich odmiany. 

e) Wszystkie uprawy na polu są poddawane inspekcji na odpowiednich etapach 

wzrostu, z odpowiednią częstotliwością i przy użyciu odpowiednich metod, 

stosownie do danego gatunku, w celu weryfikacji odpowiednich wymogów. 

Metody inspekcji muszą zapewniać wiarygodność obserwacji. Jeżeli w fazie 

uprawy nie jest możliwe usunięcie lub oddzielenie roślin niespełniających 

wymogów, całe pole odrzuca się do celów produkcji materiału siewnego, 

chyba że niepożądany materiał siewny można mechanicznie oddzielić na 

późniejszym etapie. 

C. Zbiór i działania prowadzone po zbiorze: 

a) Materiał siewny jest zbierany luzem lub jako pojedyncze rośliny, 

w stosownych przypadkach, w celu zapewnienia jego tożsamości, czystości 

i identyfikowalności. 

b) Z każdej partii pobiera się próbkę materiału siewnego i bada ją w laboratorium, 

aby zapewnić spełnienie wymogów w zakresie jakości dla danego gatunku, 

w tym zdolności kiełkowania. Badania obejmują, w stosownych przypadkach, 

ponowne badanie zdolności kiełkowania po upływie pewnego okresu 

odpowiedniego dla danego gatunku. 

c) Partie materiału siewnego podlegają urzędowym badaniom pokontrolnym 

opartym na analizie ryzyka w celu weryfikacji zgodności z: 

(i) ich tożsamością odmianową; 

(ii) normami minimalnej czystości odmianowej; 

(iii) ich zdolnością kiełkowania; oraz 

(iv) wymogami w zakresie zdrowia roślin. 

Próbki wykorzystywane do urzędowych badań pokontrolnych pobiera się 

urzędowo.  

Mogą być stosowane właściwe metody biomolekularne. 
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2. Wymogi w zakresie wprowadzania do obrotu materiału siewnego kategorii 

standard 

Materiał siewny musi spełniać wszystkie poniższe wymogi w zakresie jakości, w zależności 

od cech charakterystycznych każdego rodzaju lub gatunku: 

a) musi charakteryzować się co najmniej minimalną zdolnością kiełkowania, aby 

zapewnić odpowiednią liczbę roślin na metr kwadratowy po siewie, 

a w konsekwencji zapewnić wydajność i jakość produkcji; 

b) musi charakteryzować się co najwyżej maksymalną zawartością twardych nasion, 

aby zapewnić odpowiednią liczbę roślin na metr kwadratowy; 

c) musi charakteryzować się co najmniej minimalną czystością, aby zagwarantować 

najwyższy poziom tożsamości odmianowej; 

d) musi charakteryzować się co najwyżej maksymalną wilgotnością, aby zapewnić 

zabezpieczenie materiału podczas przetwarzania, przechowywania i udostępniania na 

rynku; 

e) musi charakteryzować się co najwyżej maksymalną zawartością materiału siewnego 

innych rodzajów lub gatunków, aby zapewnić najniższe występowanie 

niepożądanych roślin w partii; 

f) musi charakteryzować się wystarczającym wigorem, określonymi rozmiarami 

i szczegółową klasyfikacją, aby zapewnić odpowiedniość materiału 

rozmnożeniowego i wystarczającą jednorodność partii przeznaczonej do siewu lub 

sadzenia; 

g) musi charakteryzować się maksymalną obecnością ziemi lub ciał obcych, aby 

zapobiec nieuczciwym praktykom i zanieczyszczeniom technicznym oraz 

h) musi być pozbawiony określonych wad i uszkodzeń, aby zapewnić jakość i zdrowie 

materiału.  

CZĘŚĆ B  

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO OBROTU 

MATERIAŁU KATEGORII STANDARD GATUNKÓW ROŚLIN ROLNICZYCH I 

GATUNKÓW WARZYW 

Z wyjątkiem lit. b) ppkt (i) załącznik II część B stosuje się odpowiednio do produkcji 

i wprowadzania do obrotu materiału kategorii standard. 

 

CZĘŚĆ C  

WYMOGI W ZAKRESIE REJESTRACJI, PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO 

OBROTU WYSELEKCJONOWANYCH KLONÓW, MIESZANEK 

MULTIKLONALNYCH ORAZ POLIKLONALNEGO PRM KATEGORII 

STANDARD, O KTÓRYCH MOWA W ART. 9 UST. 1 

 

Podkładki winorośli nie mogą być wprowadzane do obrotu jako materiał kategorii standard. 

Załącznik II część C stosuje się odpowiednio do rejestracji, produkcji i wprowadzania do 

obrotu wyselekcjonowanych klonów, mieszanek multiklonalnych oraz poliklonalnego PRM 

kategorii standard. 
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CZĘŚĆ D  

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO OBROTU 

MATERIAŁU SIEWNEGO KATEGORII STANDARD ROŚLIN SADOWNICZYCH, 

WINOROŚLI I SADZENIAKÓW ZIEMNIAKA  

Załącznik II część D stosuje się odpowiednio do produkcji i wprowadzania do obrotu 

materiału siewnego kategorii standard roślin sadowniczych, winorośli i sadzeniaków 

ziemniaka. 

CZĘŚĆ E  

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO OBROTU 

MATERIAŁU KATEGORII STANDARD WYTWORZONEGO W DRODZE 

ROZMNOŻENIA IN VITRO 

Załącznik II część E stosuje się odpowiednio do produkcji i wprowadzania do obrotu 

materiału kategorii standard wytworzonego w drodze rozmnożenia in vitro 
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ZAŁĄCZNIK IV  

RODZAJE I GATUNKI, KTÓRE MOGĄ BYĆ PRODUKOWANE I 

WPROWADZANE DO OBROTU WYŁĄCZNIE JAKO MATERIAŁ SIEWNY LUB 

ROZMNOŻENIOWY KATEGORII PRZEDBAZOWY, BAZOWY I 

KWALIFIKOWANY ZGODNIE Z ART. 20 UST. 1 

 

CZĘŚĆ A  

RODZAJE I GATUNKI WYKORZYSTYWANE DO PRODUKCJI UPRAW 

ROLNYCH INNYCH NIŻ WARZYWA, KTÓRE MOGĄ BYĆ PRODUKOWANE I 

WPROWADZANE DO OBROTU WYŁĄCZNIE JAKO MATERIAŁ SIEWNY 

KATEGORII PRZEDBAZOWY, BAZOWY I KWALIFIKOWANY 

 

Agrostis canina L.  

Agrostis capillaris L.  

Agrostis gigantea Roth.  

Agrostis stolonifera L.  

Alopecurus pratensis L.  

Arachis hypogaea L.  

Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl.  

Avena nuda L.  

Avena sativa L. (w tym A. byzantina K. Koch.) 

Avena strigosa Schreb.  

Beta vulgaris L. 

Brassica juncea (L.) Czern.  

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb. 

Brassica napus L. var. napus 

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch  

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L. 

Brassica rapa L. 

Bromus catharticus Vahl  

Bromus sitchensis Trin.  

Cannabis sativa L. 

Carthamus tinctorius L. 

Carum carvi L.  

Cynodon dactylon (L.) Pers.  

Dactylis glomerata L.  

Festuca arundinacea Schreb.  

Festuca filiformis Pourr.  
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Festuca ovina L.  

Festuca pratensis Huds.  

Festuca rubra L.  

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina 

xFestulolium Asch. et Graebn. 

Galega orientalis Lam.  

Glycine max (L.) Merrill  

Gossypium L. 

Hedysarum coronarium L.  

Helianthus annuus L. 

Hordeum vulgare L. 

Linum usitatissimum L.  

Lolium × boucheanum Kunth  

Lolium multiflorum Lam.  

Lolium perenne L.  

Lotus corniculatus L. 

Lupinus albus L. 

Lupinus angustifolius L. 

Lupinus luteus L. 

Medicago lupulina L.  

Medicago sativa L. 

Medicago × varia T. Martyn  

Onobrychis viciifolia Scop. 

Oryza sativa L. 

Papaver somniferum L.  

Phacelia tanacetifolia Benth.  

Phalaris aquatica L. 

Phalaris canariensis L.  

Phleum nodosum L. 

Phleum pratense L. 

Pisum sativum L. 

Poa annua L. 

Poa nemoralis L. 

Poa palustris L. 

Poa pratensis L. 
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Poa trivialis L. 

Raphanus sativus L.  

Secale cereale L.  

Sinapis alba L.  

Solanum tuberosum L.  

Sorghum bicolor (L.) Moench  

Sorghum bicolor (L.) Moench × Sorghum sudanense (Piper) Stapf.  

Sorghum sudanense (Piper) Stapf.  

Trifolium alexandrinum L.  

Trifolium hybridum L.  

Trifolium incarnatum L.  

Trifolium pratense L. 

Trifolium repens L. 

Trifolium resupinatum L.  

Trigonella foenum-graecum L. 

Trisetum flavescens (L.) P. Beauv.  

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus.  

Triticum aestivum L. 

Triticum durum Desf.  

Triticum spelta L. 

Vicia faba L. 

Vicia pannonica Crantz . 

Vicia sativa L. 

Vicia villosa Roth. 

Zea mays L. 

 

CZĘŚĆ B  

RODZAJE I GATUNKI, KTÓRE MOGĄ BYĆ PRODUKOWANE I 

WPROWADZANE DO OBROTU WYŁĄCZNIE JAKO MATERIAŁ KATEGORII 

PRZEDBAZOWY, BAZOWY I KWALIFIKOWANY 

 

Solanum tuberosum L.  
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ZAŁĄCZNIK V  

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO OBROTU 

MIESZANEK DLA OCHRONY, O KTÓRYCH MOWA W ART. 22 

1. Obszar źródłowy 

Właściwe organy mogą wyznaczyć konkretne obszary źródłowe w odniesieniu do 

mieszanek dla ochrony, z którymi takie mieszanki są naturalnie związane. W tym 

celu właściwe organy uwzględniają informacje udzielane przez organy 

odpowiedzialne za genetyczne zasoby roślin lub organizacje uznane do tego celu 

przez państwa członkowskie.  

W przypadku gdy obszar źródłowy znajduje się w większej liczbie państw 

członkowskich niż jedno, określa się go za wspólnym porozumieniem wszystkich 

zainteresowanych państw członkowskich. 

2. Gatunki 

Gatunki i, w stosownych przypadkach, podgatunki wykorzystywane w mieszankach 

dla ochrony muszą: 

a) być charakterystyczne dla typu siedliska występującego na obszarze 

źródłowym;  

b) jako składniki mieszanki mieć istotne znaczenie dla ochrony środowiska 

naturalnego w kontekście ochrony zasobów genetycznych; 

c) być odpowiednie do celów odtworzenia typu siedliska występującego na 

obszarze źródłowym. 

Mieszanka dla ochrony nie może zawierać gatunków Avena fatua, Avena sterilis 

i Cuscuta spp.  

Maksymalna zawartość Rumex spp. innych niż Rumex acetosella i Rumex maritimus 

nie może przekraczać wagowo 0,05 %. 

3. Zezwolenie dla podmiotów profesjonalnych 

Przed produkcją mieszanek dla ochrony podmioty profesjonalne muszą otrzymać 

zezwolenie. 

Podmiot profesjonalny składa wniosek o udzielenie zezwolenia, o którym mowa 

w art. 22 ust. 1, zawierający wszystkie następujące elementy: 

a) nazwę i adres podmiotu profesjonalnego; 

b) metodę zbioru: czy mieszanka jest zbierana bezpośrednio, czy rozmnażana; 

c) składniki mieszanki dla ochrony – gatunki oraz, w stosownych przypadkach, 

podgatunki i odmiany, które są charakterystyczne dla typu siedliska 

występującego na obszarze źródłowym oraz które, jako składniki mieszanki, 

mają istotne znaczenie dla ochrony środowiska naturalnego w kontekście 

ochrony zasobów genetycznych; 

d) ilość mieszanki, do której ma zastosowanie zezwolenie; 

e) obszar źródłowy mieszanki; 

f) miejsce zbioru, a w przypadku rozmnażanych mieszanek dla ochrony 

dodatkowo miejsce rozmnażania; 

g) typ siedliska występującego na obszarze źródłowym mieszanki; oraz 
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h) rok zbioru. 

Do wniosku dołącza się informacje niezbędne do weryfikacji zgodności z wymogami 

określonymi w pkt 4 w przypadku mieszanek dla ochrony środowiska zbieranych 

bezpośrednio lub w pkt 5 w przypadku rozmnażanych mieszanek dla ochrony. 

Właściwe organy mogą wydać zezwolenie, które zawiera datę i zakres zezwolenia, 

zgodnie z wnioskiem podmiotu i zgodnością z wymogami, a także ograniczenie 

wprowadzania do obrotu na obszarze źródłowym.  

Podmioty profesjonalne przed rozpoczęciem każdego sezonu produkcyjnego 

powiadamiają o ilości materiału siewnego mieszanek dla ochrony, których dotyczy 

zezwolenie, wraz z wielkością i lokalizacją planowanego miejsca lub miejsc zbioru 

oraz datą lub datami zbioru. 

4. Produkcja mieszanek dla ochrony zbieranych bezpośrednio 

Mieszanki dla ochrony zbierane bezpośrednio muszą spełniać następujące wymogi: 

a) mieszanka materiału siewnego, którą zebrano na obszarze źródłowym 

(„mieszanka dla ochrony zbierana bezpośrednio”), musi zostać zebrana 

w miejscu, które nie było obsiewane w ciągu 40 lat poprzedzających datę 

wydania zezwolenia; 

b) odsetek składników mieszanki dla ochrony zbieranej bezpośrednio, które są 

gatunkami i, w stosownych przypadkach, podgatunkami, musi być 

wystarczający do celów odtworzenia typu siedliska występującego na obszarze 

źródłowym; 

c) maksymalna zawartość gatunków i, w stosownych przypadkach, podgatunków, 

które nie są zgodne z lit. b), nie może przekraczać wagowo 1 %; 

d) właściwe organy mogą przeprowadzać inspekcję wizualną w miejscu zbioru 

w okresie wzrostu w odpowiednich odstępach czasu oraz podczas zbioru, aby 

zapewnić spełnianie przez mieszankę wymogów przewidzianych dla tych 

mieszanek dla ochrony; właściwe organy dokumentują wyniki inspekcji; 

e) przeprowadza się testy urzędowo lub pod nadzorem urzędowym właściwego 

organu w celu sprawdzenia, czy mieszanka dla ochrony spełnia przedstawione 

wymogi; testy takie przeprowadza się zgodnie z aktualnymi metodami 

międzynarodowymi lub, w przypadku gdy brak takich metod, zgodnie z inną 

odpowiednią metodą; 

f) próbki pobiera się z jednorodnych partii i muszą być one wystarczające do 

przeprowadzenia testu, o którym mowa w lit. e). 

5. Produkcja rozmnażanych mieszanek dla ochrony 

Podmiot posiadający zezwolenie może również rozmnażać mieszanki materiału 

siewnego dla ochrony w następującym procesie: 

a) materiał siewny poszczególnych gatunków jest zbierany na obszarze 

źródłowym lub stanowią go zakupione przez inny podmiot mieszanki dla 

ochrony zbierane bezpośrednio; 

b) materiał siewny, o którym mowa w lit. a), jest rozmnażany poza obszarem 

źródłowym jako pojedyncze gatunki; rozmnażanie może odbywać się przez 

pięć pokoleń; 
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c) materiały siewne tych gatunków są następnie mieszane, tak aby stworzyć 

mieszankę składającą się z takich rodzajów, gatunków i, w stosownych 

przypadkach, podgatunków, które są charakterystyczne dla typu siedliska 

występującego na obszarze źródłowym; 

d) mieszanka ta może również zawierać materiał siewny gatunków wymienionych 

w załączniku I część A, który to materiał wyprodukowano konwencjonalnie, 

jeżeli jest on zgodny z lit. c); 

e) zebrany materiał siewny, z którego rozmnażana jest mieszanka dla ochrony, 

jest zbierany na jego obszarze źródłowym w miejscu zbioru, które nie było 

obsiewane w ciągu 40 lat poprzedzających datę wydania zezwolenia dla 

podmiotu, o którym to zezwoleniu mowa w pkt 3; 

f) materiał siewny rozmnażanej mieszanki dla ochrony składa się z gatunków i, 

w stosownych przypadkach, podgatunków, które są charakterystyczne dla typu 

siedliska występującego na obszarze źródłowym oraz które, jako składniki 

mieszanki, mają istotne znaczenie dla ochrony środowiska naturalnego 

w kontekście ochrony zasobów genetycznych; 

g) zdolność kiełkowania składników, o których mowa w lit. f), musi być 

wystarczająca do celów odtworzenia typu siedliska występującego na obszarze 

źródłowym; 

h) maksymalna zawartość gatunków i, w stosownych przypadkach, podgatunków, 

które nie są zgodne z lit. g), nie może przekraczać wagowo 1 %; 

i) składniki rozmnażanej mieszanki dla ochrony, które są materiałem siewnym 

gatunków wymienionych w załączniku I część A, przed zmieszaniem muszą 

spełniać co najmniej wymogi dotyczące materiału siewnego kategorii standard 

dla danego gatunku; 

j) przeprowadza się testy urzędowo lub pod nadzorem urzędowym państwa 

członkowskiego w celu sprawdzenia, czy mieszanka dla ochrony spełnia 

przedstawione wymogi. Testy takie przeprowadza się zgodnie z aktualnymi 

metodami międzynarodowymi lub, w przypadku gdy brak takich metod, 

zgodnie z inną odpowiednią metodą; 

k) próbki pobiera się z jednorodnych partii i muszą być one wystarczające do 

przeprowadzenia testu, o którym mowa w lit. j). 
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ZAŁĄCZNIK VI  

WYMOGI W ZAKRESIE PRODUKCJI I WPROWADZANIA DO OBROTU 

HETEROGENICZNEGO PRM, O KTÓRYM MOWA W ART. 27 UST. 2 

A. Powiadomienie o materiale heterogenicznym 

Heterogeniczny PRM, o którym mowa w art. 27 ust. 2, może być wprowadzany do obrotu po 

powiadomieniu przez podmiot profesjonalny o danym materiale heterogenicznym właściwych 

organów, dokonanym za pomocą dokumentacji zawierającej:  

a) dane kontaktowe wnioskodawcy; 

b) gatunki i nazwy materiału heterogenicznego; 

c) opis materiału heterogenicznego, o którym mowa w pkt B;  

d) oświadczenie wnioskodawcy dotyczące prawdziwości elementów zawartych 

w lit. a), b) i c);  

e) reprezentatywną próbkę. 

Powiadomienie to przesyła się listem poleconym lub dowolnym innym środkiem komunikacji 

akceptowanym przez właściwe organy z żądaniem potwierdzenia odbioru. Trzy miesiące od 

daty podanej na potwierdzeniu odbioru, pod warunkiem że nie zażądano dodatkowych 

informacji ani że nie przekazano dostawcy formalnej odmowy ze względu na niekompletność 

dokumentacji, uznaje się, że właściwy organ przyjął powiadomienie i jego treść, a materiał 

heterogeniczny włącza się do rejestru materiałów heterogenicznych. 

B. Opis materiału heterogenicznego 

1. Opis materiału heterogenicznego zawiera wszystkie następujące elementy: 

a) opis jego cech, w tym: 

(i) opis kluczowych cech fenotypowych wspólnych dla materiału oraz opis 

heterogeniczności materiału przez określenie różnorodności fenotypowej 

obserwowalnej wśród poszczególnych jednostek rozmnożeniowych; 

(ii) dokumentację istotnych cech, w tym aspektów agronomicznych, takich 

jak: plon, stabilność plonu, przydatność do systemów niskonakładowych, 

efektywność, odporność na stres abiotyczny, odporność na choroby, 

parametry jakościowe, smak lub barwa; 

(iii) wszelkie dostępne wyniki testów dotyczących cech, o których mowa 

w ppkt (ii); 

b) opis rodzaju techniki stosowanej w hodowli lub opis metody produkcji 

materiału heterogenicznego; 

c) opis materiału macierzystego wykorzystywanego do hodowli lub produkcji 

materiału heterogenicznego i opis własnego programu kontroli produkcji 

stosowanego przez dany podmiot z odniesieniem do praktyk, o których mowa 

w pkt B ppkt 2 lit. a), oraz, w stosownych przypadkach, w pkt B ppkt 2 lit. c); 

d) opis praktyk zarządzania gospodarstwem i praktyk selekcji w gospodarstwie 

z odniesieniem do pkt B ppkt 2. lit. b) oraz, w stosownych przypadkach, opis 

materiału macierzystego z odniesieniem do pkt B ppkt 2 lit. c); 

e) odniesienie do państwa hodowli lub produkcji wraz z informacją o roku 

produkcji i opisem warunków glebowo-klimatycznych. 
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2. Materiał heterogeniczny może być wytworzony w wyniku zastosowania jednej 

z następujących technik: 

a) krzyżowanie kilku różnych rodzajów materiału macierzystego 

z wykorzystaniem protokołów krzyżowania w celu wytworzenia 

zróżnicowanego materiału heterogenicznego poprzez łączenie potomstwa, 

wielokrotne ponowne wysiewanie i narażanie materiału rozmnożeniowego na 

selekcję naturalną lub dokonywaną przez człowieka, pod warunkiem że 

materiał ten wykazuje wysoki poziom różnorodności genetycznej;  

b) praktyki zarządzania gospodarstwem, w tym selekcja, tworzenie lub 

utrzymywanie materiału, który charakteryzuje się wysokim poziomem 

różnorodności genetycznej;  

c) wszelkie inne techniki stosowane do hodowli lub produkcji materiału 

heterogenicznego, z uwzględnieniem szczególnych cech rozmnażania. 

C. Wymogi w zakresie identyfikacji partii heterogenicznego PRM 

Heterogeniczny PRM jest możliwy do zidentyfikowania na podstawie wszystkich 

następujących elementów: 

a) pierwotny materiał i system produkcji stosowane w krzyżowaniu w celu 

wytworzenia materiału heterogenicznego, jak przewidziano w pkt B ppkt 2 lit. a) lub, 

w stosownych przypadkach, w pkt B ppkt 2 lit. c); lub historia materiału i praktyk 

zarządzania gospodarstwem, w tym informacja, czy selekcja nastąpiła w sposób 

naturalny, czy w wyniku interwencji człowieka, w przypadkach określonych w pkt B 

ppkt 2 lit. b) i c); 

b) państwo hodowli lub produkcji; oraz 

c) opis kluczowych cech wspólnych i heterogeniczności fenotypowej materiału. 

D. Wymogi w zakresie jakości sanitarnej, czystości analitycznej i zdolności 

kiełkowania heterogenicznego PRM 

1. Heterogeniczny PRM musi spełniać wymogi w zakresie czystości analitycznej 

i zdolności kiełkowania materiału siewnego oraz wymogi w zakresie jakości 

dotyczące innego materiału należącego do najniższej kategorii dla danego gatunku. 

Rośliny poddaje się zabiegom lub wyklucza jako źródło PRM w przypadku wad lub 

uzyskania dodatnich wyników testów lub widocznych objawów występowania 

agrofagów, zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031. 

2. Na zasadzie odstępstwa od pkt D ppkt 1 podmioty profesjonalne mogą wprowadzać 

do obrotu heterogeniczny PRM, który nie spełnia warunków w odniesieniu do 

zdolności kiełkowania, pod warunkiem że podmiot wskaże zdolność kiełkowania 

tego PRM na etykiecie lub bezpośrednio na opakowaniu. 

E. Wymogi w zakresie pakowania i etykietowania heterogenicznego PRM 

1. Heterogeniczny PRM musi być umieszczany w małych opakowaniach 

i w maksymalnych ilościach określonych w pkt H. Mogą one jednak znajdować się 

w innych opakowaniach lub pojemnikach tylko w przypadku, gdy takie opakowania 

lub pojemniki są zamknięte w taki sposób, że nie można ich otworzyć bez 

pozostawienia śladów naruszenia opakowania lub pojemnika. 
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2. Podmioty profesjonalne umieszczają na opakowaniach lub pojemnikach 

zawierających heterogeniczny PRM etykietę w co najmniej jednym języku 

urzędowym Unii. 

Etykieta ta musi: 

(i) być czytelna, zadrukowana lub zapisana po jednej stronie, nowo wydana 

i dobrze widoczna; 

(ii) zawierać informacje określone w pkt G niniejszego załącznika, z wyjątkiem 

sytuacji, gdy informacje te są drukowane lub napisane bezpośrednio na 

opakowaniu lub pojemniku; oraz 

(iii) być koloru żółtego z zielonym ukośnym krzyżem. 

3. W przypadku małych, przezroczystych opakowań etykieta może być umieszczona 

wewnątrz opakowania, pod warunkiem że jest czytelna. 

4. Na zasadzie odstępstwa od pkt E ppkt 1 i 2 heterogeniczny PRM umieszczony 

w zamkniętych i opatrzonych etykietą opakowaniach i pojemnikach w ilościach 

nieprzekraczających maksymalnych ilości przewidzianych w pkt H można 

sprzedawać użytkownikom ostatecznym w nieoznakowanych i niezaplombowanych 

opakowaniach, jeżeli nabywca, na swoje żądanie, zostanie poinformowany na piśmie 

w momencie dostawy o gatunku i nazwie materiału heterogenicznego oraz 

o numerze referencyjnym partii. 

F. Utrzymanie materiału heterogenicznego 

1. Jeżeli utrzymywanie jest możliwe, podmiot profesjonalny, który powiadomił 

właściwe organy o materiale heterogenicznym, zachowuje główne cechy materiału 

istniejące w chwili powiadomienia, utrzymując go tak długo, jak długo pozostaje on 

w obrocie.  

2. Utrzymywanie prowadzi się zgodnie z przyjętymi praktykami dostosowanymi do 

utrzymywania takiego materiału heterogenicznego. Podmiot profesjonalny 

odpowiedzialny za utrzymywanie prowadzi dokumentację dotyczącą czasu trwania 

oraz przedmiotu utrzymywania. 

3. Właściwe organy mają przez cały czas dostęp do całej dokumentacji prowadzonej 

przez podmiot profesjonalny odpowiedzialny za dany materiał w celu sprawdzenia 

jego utrzymywania. Podmiot profesjonalny przechowuje te informacje przez pięć lat 

od momentu zaprzestania wprowadzania do obrotu materiału heterogenicznego. 

G. Treść etykiety na opakowaniach 

Heterogeniczny PRM wprowadza się do obrotu w opakowaniach opatrzonych etykietą 

zawierającą następujące elementy: 

1) nazwę materiału heterogenicznego wraz z wyrażeniem „materiał heterogeniczny”; 

2) sformułowanie „przepisy i normy UE”; 

3) nazwisko i imię lub nazwę oraz adres podmiotu profesjonalnego odpowiedzialnego 

za umieszczenie etykiety lub jego kod rejestracyjny; 

4) państwo produkcji; 

5) numer referencyjny partii nadany przez podmiot profesjonalny odpowiedzialny za 

umieszczenie etykiety; 
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6) miesiąc i rok zamknięcia, po wyrażeniu: „zamknięto”; 

7) gatunek, wskazany przy pomocy co najmniej nazwy botanicznej, którą można podać 

w formie skróconej i bez nazwisk autorów; 

8) deklarowaną masę netto lub brutto albo deklarowaną liczbę PRM, z wyjątkiem 

małych opakowań; 

9) jeżeli wskazana jest masa oraz używane są substancje granulujące lub inne stałe 

dodatki – rodzaj dodatku, jak również przybliżony stosunek pomiędzy masą czystego 

materiału siewnego a masą całkowitą; oraz 

10) zdolność kiełkowania, w stosownych przypadkach. 

H. Maksymalne ilości heterogenicznego PRM w małych opakowaniach  

 

Gatunek Maksymalna 

masa netto (kg) 

Rośliny pastewne 10 

Buraki 10 

Zboża 30 

Rośliny oleiste i włókniste 10 

Ziemniak  30 

Warzywa:   

strączkowe 5 

Cebula, trybula ogrodowa, szparag, burak liściowy (mangold), 

burak zwyczajny (ćwikłowy), rzepa, arbuz, bania, dynia, 

marchew, rzodkiew, skorzonera (czarna salsefia), szpinak, 

roszpunka (roszponka) jadalna 

0,5 

Wszystkie pozostałe gatunki warzyw 0,1 
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ZAŁĄCZNIK VII  

TREŚĆ KRAJOWYCH REJESTRÓW ODMIAN I UNIJNEGO REJESTRU ODMIAN, 

O KTÓRYCH MOWA W ART. 46 

Krajowe rejestry odmian i unijny rejestr odmian zawierają wszystkie następujące elementy: 

a) nazwę rodzaju lub gatunku, do którego należy odmiana; 

b) nazwę odmiany oraz, w przypadku odmian wprowadzanych do obrotu przed 

wejściem w życie niniejszego rozporządzenia, w stosownych przypadkach, inne 

alternatywne nazwy stosowane w odniesieniu do tej odmiany;  

c) nazwę oraz, w stosownych przypadkach, numer referencyjny wnioskodawcy; 

d) datę rejestracji odmiany i, w stosownych przypadkach, przedłużenia rejestracji; 

e) datę końca ważności rejestracji; 

f) odniesienie do linku do pliku, w którym można znaleźć opis urzędowy odmiany lub, 

w stosownych przypadkach, opis uznany urzędowo odmiany;  

g) w przypadku odmian z opisem uznanym urzędowo oraz w stosownych przypadkach 

– wskazanie regionu lub regionów, w których odmiana ta jest tradycyjnie uprawiana 

i do których się naturalnie przystosowała („region(-y) pochodzenia pierwotnego”); 

h) nazwę osoby odpowiedzialnej za utrzymanie odmiany; 

i) nazwy państw członkowskich, które ustanowiły odpowiednie krajowe rejestry 

odmian; 

j) odniesienie, pod którym odmianę zarejestrowano w krajowym rejestrze odmian lub 

krajowych rejestrach odmian;  

k) w stosownych przypadkach wskazanie, że odmiana jest „odmianą ekologiczną 

nadającą się do produkcji ekologicznej”; 

l) w stosownych przypadkach wskazanie, że odmiana zawiera organizm 

zmodyfikowany genetycznie lub się z niego składa; 

m) w stosownych przypadkach wskazanie, że odmiana jest odmianą składową innej 

zarejestrowanej odmiany;  

n) w stosownych przypadkach wskazanie, że PRM należący do odmiany jest 

produkowany i wprowadzany do obrotu wyłącznie w podkładkach; 

o) w stosownych przypadkach odniesienie do linku do pliku, w którym można znaleźć 

wyniki badań wartości pod kątem zrównoważonej uprawy i zrównoważonego 

stosowania, o której mowa w art. 52; 

p) w stosownych przypadkach wskazanie metody rozmnażania odmiany, w tym 

informację, czy jest to odmiana mieszańcowa, czy syntetyczna;  

q) w stosownych przypadkach wskazanie, że odmiana zawiera roślinę NGT kategorii 1 

w rozumieniu art. 3 pkt 7 rozporządzenia (UE) …/… (Urząd Publikacji: proszę 

wstawić odniesienie do rozporządzenia w sprawie NGT) lub składa się z takich 

roślin, oraz numery identyfikacyjne, o których mowa w art. 9 ust. 1 lit. e) [wniosku 

dotyczącego NGT], przypisane roślinom NGT kategorii 1, z których uzyskano daną 

odmianę; 

r) w stosownych przypadkach wskazanie, że odmiana zawiera roślinę NGT kategorii 2 

w rozumieniu art. 3 pkt 8 rozporządzenia (UE) …/… (Urząd Publikacji: proszę 
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wstawić odniesienie do rozporządzenia w sprawie NGT) lub składa się z takich 

roślin; 

s) w stosownych przypadkach wskazanie, że odmiana toleruje herbicydy, oraz 

wskazanie mających zastosowanie warunków uprawy; 

t) w stosownych przypadkach, wskazanie, że odmiana posiada pewne cechy 

charakterystyczne inne niż te, o których mowa w lit. s), oraz wskazanie mających 

zastosowanie warunków uprawy. 
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ZAŁĄCZNIK VIII  

TABELE KORELACJI 

 

Dyrektywa Rady 66/401/EWG Niniejsze rozporządzenie 

Art. 1 Art. 1 

Art. 1a Art. 2, art. 3 

Art. 2 ust. 1 pkt A Art. 2, art. 3 i art. 7 

Art. 2 ust. 1 pkt B ppkt 1 Art. 3, art. 7 

Art. 2 ust. 1 pkt C Art. 3, art. 7 

Art. 2 ust. 1 pkt D - 

Art. 2 ust. 1 pkt E Art. 3   

Art. 2 ust. 1 pkt F - 

Art. 2 ust. 1 pkt G - 

Art. 2 ust. 1 lit. a) Art. 2 

Art. 2 ust. 1 lit. b) Art. 7   

Art. 2 ust. 1 lit. d) Art. 36   

Art. 2 ust. 2 Art. 83   

Art. 2 ust. 3 pkt A Art. 10   

Art. 2 ust. 3 pkt B Art. 10   

Art. 2 ust. 4 Art. 10   

Art. 3 ust. 1 Art. 20   

Art. 3 ust. 1 lit. a) - 

Art. 3 ust. 2 - 

Art. 3 ust. 3 Art. 20   

Art. 3 ust. 4 Art. 7   

Art. 3a Art. 7, art. 35 

Art. 4 Art. 34   

Art. 4a Art. 31, art. 32 
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Art. 5 - 

Art. 5a - 

Art. 6 Art. 63   

Art. 7 ust. 1 Art. 7   

Art. 7 ust. 1a Art. 10, art. 12 

Art. 7 ust. 1b Art. 10, art. 12 

Art. 7 ust. 2 Art. 7   

Art. 8 ust. 1 Art. 14   

Art. 8 ust. 2 - 

Art. 9 ust. 1 Art. 14   

Art. 9 ust. 2 Art. 23 

Art. 9 ust. 3 - 

Art. 10 ust. 1 lit. a) Art. 15 

Art. 10a Art. 15 

Art. 10b Art. 15   

Art. 10c Art. 15   

Art. 10d Art. 14   

Art. 11 Art. 15   

Art. 11a Art. 17   

Art. 12 Art. 12 

Art. 13 Art. 21, art. 22 

Art. 13a Art. 38   

Art. 14 Art. 36   

Art. 14a Art. 7, art. 15 

Art. 15 ust. 1 Art. 35, art. 39 

Art. 15 ust. 2 Art. 35   

Art. 15 ust. 3 Art. 35, art. 39 
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Art. 16 Art. 39   

Art. 17 Art. 33   

Art. 18 Art. 2 

Art. 19 ust. 1 Art. 24   

Art. 19 ust. 2 Art. 40   

Art. 20 Art. 24   

Art. 21 Art. 76 

Art. 21a Art. 7 

Art. 22 - 

Art. 22a Art. 7, art. 26 i art. 22 

Art. 23 Art. 83   

Art. 23a - 

Art. 24 - 

Załącznik I Art. 7   

Załącznik II Art. 7   

Załącznik III Art. 7, art. 13 

Załącznik IV Art. 17   

Załącznik V Art. 35 

 

Dyrektywa Rady 66/402/WE Niniejsze rozporządzenie 

Art. 1 Art. 1 

Art. 1a Art. 2   

Art. 2 ust. 1 pkt A Art. 2   

Art. 2 ust. 1 pkt B Art. 3, art. 7 

Art. 2 ust. 1 pkt C Art. 3, art. 7 

Art. 2 ust. 1 pkt Ca Art. 3, art. 7 

Art. 2 ust. 1 pkt C Art. 3, art. 7 
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Art. 2 ust. 1 pkt D Art. 3, art. 7 

Art. 2 ust. 1 pkt E Art. 3, art. 7 

Art. 2 ust. 1 pkt F Art. 3, art. 7 

Art. 2 ust. 1 pkt H Art. 3, art. 10 

Art. 2 ust. 1 lit. a) Art. 2   

Art. 2 ust. 1 lit. b) Art. 7   

Art. 2 ust. 1 lit. c) Art. 7   

Art. 2 ust. 1 lit. e) - 

Art. 2 ust. 2 - 

Art. 2 ust. 3 Art. 10   

Art. 2 ust. 4 Art. 10   

Art. 3 Art. 20, art. 7 

Art. 3a Art. 7, art. 35 

Art. 4 Art. 34   

Art. 4a Art. 31, art. 32 

Art. 5 - 

Art. 5a - 

Art. 6 Art. 63   

Art. 7 ust. 1 Art. 7   

Art. 7 ust. 1a Art. 10, art. 12 

Art. 7 ust. 1b Art. 10, art. 12 

Art. 7 ust. 2 Art. 7   

Art. 8 ust. 1 Art. 14   

Art. 8 ust. 2 - 

Art. 9 ust. 1 Art. 14   

Art. 9 ust. 2 Art. 23   

Art. 9 ust. 3 - 
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Art. 10 ust. 1 lit. a) Art. 15   

Art. 10 ust. 1 lit. b) - 

Art. 10 ust. 2 Art. 14   

Art. 10 ust. 3 - 

Art. 10a Art. 14   

Art. 11 Art. 15   

Art. 11a Art. 15   

Art. 12 Art. 17   

Art. 13 Art. 21   

Art. 13a Art. 38   

Art. 14 Art. 36   

Art. 14a Art. 7, art. 15 

Art. 15 ust. 1 Art. 35, art. 39 

Art. 15 ust. 2 Art. 35   

Art. 15 ust. 3 Art. 35, art. 39 

Art. 16 Art. 39   

Art. 17 Art. 33   

Art. 18 Art. 2   

Art. 19 ust. 1 Art. 24   

Art. 19 ust. 2 Art. 40   

Art. 20 Art. 24   

Art. 21 Art. 76   

Art. 21a Art. 7   

Art. 21b Art. 7   

Art. 22 - 

Art. 22a Art. 7   

Art. 23 Art. 83   
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Art. 23a - 

Art. 24 - 

Załącznik I Art. 7 

Załącznik II Art. 7 

Załącznik III Art. 7 

Załącznik IV Art. 17 

Załącznik V Art. 35 

 

 

Dyrektywa Rady 68/193/EWG Niniejsze rozporządzenie 

Art. 1 Art. 1 

Art. 2 Art. 3   

Art. 2 ust. 1 pkt A - 

Art. 2 ust. 1 pkt B - 

Art. 2 ust. 1 pkt C - 

Art. 2 ust. 1 pkt D Art. 7 

Art. 2 ust. 1 pkt E Art. 7 

Art. 2 ust. 1 pkt F Art. 7 

Art. 2 ust. 1 pkt G Art. 8 

Art. 2 ust. 1 pkt H - 

Art. 2 ust. 1 pkt I Art. 3 pkt 3)   

Art. 2 ust. 2 - 

Art. 3 ust. 1 Art. 7, art. 8 

Art. 3 ust. 2 -   

Art. 3 ust. 3 Art. 2   

Art. 3 ust. 4 Art. 7 ust. 3, art. 7 ust. 4, załącznik II część E, 

załącznik III część E 
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Art. 3 ust. 5 Art. 7 ust. 4, art. 8 ust. 5 

Art. 4 Art. 36   

Art. 5 Art. 44   

Art. 5a Art. 47 ust. 1   

Art. 5b ust. 1 Art. 48   

Art. 5b ust. 2 Art. 50   

Art. 5b ust. 3 Art. 49   

Art. 5ba ust. 1 - 

Art. 5ba ust. 2 - 

Art. 5ba ust. 3 Art. 47 ust. 1   

Art. 5c Art. 47 ust. 4   

Art. 5d Art. 47 ust. 1   

Art. 5e Art. 71 ust. 1   

Art. 5f Art. 47 ust. 1, załącznik VII   

Art. 5g Art. 72   

Art. 7 Art. 14   

Art. 8 ust. 1 Art. 13   

Art. 8 ust. 2 Art. 28   

Art. 9 Art. 14   

Art. 10 Art. 15   

Art. 10a Art. 17   

Art. 11 ust. 1 Art. 80   

Art. 11 ust. 2 Art. 40   

Art. 12 - 

Art. 12a - 

Art. 13 Art. 7 ust. 2 

Art. 14 Art. 33   
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Art. 14a Art. 38   

Art. 15 ust. 1 Art. 2   

Art. 15 ust. 2 Art. 39   

Art. 16 Art. 38   

Art. 16a Art. 7 ust. 4, art. 8 ust. 5 

Art. 16b Art. 7 ust. 4, art. 8 ust. 5 

Art. 17 Art. 76 

Art. 17a Art. 7 ust. 3 i 4, art. 8 ust. 4 i 5  

Art. 18 - 

Art. 18a - 

Art. 18b - 

Art. 19 - 

Art. 20 Art. 83 

Załącznik I Art. 7 ust. 4, art. 8 ust. 5 

Załącznik II Art. 7 ust. 4, art. 8 ust. 5 

Załącznik III Art. 14 ust. 6 

Załącznik IV Art. 17 

 

 

 

Dyrektywa Rady 2002/53/WE Niniejsze rozporządzenie 

Art. 1 ust. 1 Art. 1 

Art. 1 ust. 2 Art. 44 ust. 3, art. 45 

Art. 1 ust. 3 Art. 2 ust. 4 

Art. 2 - 

Art. 3 ust. 1 Art. 44 ust. 1 

Art. 3 ust. 2 Art. 44 ust. 4 

Art. 3 ust. 3 Art. 44 ust. 2 
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Art. 4 ust. 1 Art. 47 ust. 1 

Art. 4 ust. 2 Art. 44 ust. 4 

Art. 5 ust. 1 Art. 47 ust. 1, art. 48  

Art. 5 ust. 2 Art. 50 

Art. 5 ust. 3 Art. 49 

Art. 5 ust. 4 Art. 52 

Art. 6 Art. 44 ust. 2 

Art. 7 ust. 1 Art. 59 

Art. 7 ust. 2 - 

Art. 7 ust. 3 Art. 63 

Art. 7 ust. 4 Art. 47 ust. 1 

Art. 7 ust. 5 - 

Art. 8 - 

Art. 9 ust. 1 Art. 44, art. 46, załącznik VII 

Art. 9 ust. 2 i 3 Art. 47 ust. 1 lit. b), art. 54 

Art. 9 ust. 4 Art. 47 ust. 1 lit. a), załącznik VII 

Art. 9 pkt 5 Art. 46, załącznik VII 

Art. 10 Art.44 ust. 3, art. 45, art. 46 ust. 1, załącznik VII 

Art. 11 Art. 72 

Art. 12 ust. 1 Art. 69 ust. 1 

Art. 12 ust. 2 Art. 69 ust. 2 

Art. 13 - 

Art. 14 Art. 71 

Art. 15 Art. 71 

Art. 16 ust. 1 Art. 44 ust. 2 

Art. 16 ust. 2 Art. 47 ust. 1 lit. f) i g) 

Art. 17 Art. 45 
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Art. 18 Art. 37 

Art. 19 - 

Art. 20 ust. 1 Art. 47 ust. 4 

Art. 20 ust. 2 i 3 Art. 26 

Art. 21 - 

Art. 22 Art. 39 

Art. 23 Art. 76 

Art. 24 - 

Art. 25 - 

Art. 26 - 

Art. 27 Art. 83 

Art. 28 Art. 83 

 

Dyrektywa Rady 2002/54/WE Niniejsze rozporządzenie 

Art. 1 Art. 1 

Art. 1 ust. 2 Art. 2 ust. 4 

Art. 2 Art. 3, art. 7 ust. 4 

Art. 3 ust. 2 Art. 6 

Art. 3 ust. 2 Art. 80 

Art. 4 Art. 6, art. 7 ust. 4 

Art. 5 Art. 34, art. 35 

Art. 6 Art. 2 ust. 4 

Art. 7 Art. 36 

Art. 8 Art. 63 

Art. 9 ust. 1 Art. 24, art. 25 

Art. 9 ust. 2 Art. 13 ust. 5 

Art. 10 ust. 1  Art. 13, art. 14 
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Art. 10 ust. 2 Art. 28 

Art. 11 Art. 14 

Art. 12 Art. 15, art. 17 ust. 4 

Art. 13 Art. 14 

Art. 14 ust. 1 Art. 28 

Art. 14 ust. 2 Art. 17 ust. 4 

Art. 15 Art. 13, art. 14, art. 23 

Art. 16 Art. 18 

Art. 17 Art. 15, art. 17 ust. 3 

Art. 18 Art. 15, art. 17 

Art. 19  Art. 38 

Art. 20  - 

Art. 21 ust. 1 Art. 7 ust. 1 i 3, art. 15, załącznik II 

Art. 21 ust. 2 Art. 15, art. 17 ust. 4 

Art. 21 ust. 3 Art. 39 

Art. 22 ust. 1  Art. 6, art. 7 ust. 4 

Art. 22 ust. 2  Art. 35 

Art. 23 ust. 1  Art. 39 

Art. 23 ust. 2  - 

Art. 24 Art. 33 

Art. 25 ust. 1  Art. 80 

Art. 25 ust. 2  Art. 39 

Art. 26  - 

Art. 27 Art. 7 ust. 3 

Art. 28  Art. 76 

Art. 29 - 

Art. 30 Art. 7 ust. 4 
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Art. 30A   - 

Art. 31  - 

Art. 32 - 

Art. 33 - 

Art. 34 Art. 83 

Art. 35 Art. 83 

Załącznik I Art. 17 ust. 4 

Załącznik II Art. 13 ust. 5 

Załącznik III Art. 17 ust. 4 

Załącznik IV Art. 17 ust. 4 lit. m), art. 35 

Załącznik V - 

Załącznik VI - 

 

Dyrektywa Rady 2002/55/WE Niniejsze rozporządzenie 

Art. 1 Art. 1 

Art. 2 Art. 2 ust. 1, art. 3, art. 7 ust. 4, art. 8 ust. 5  

Art. 3 ust. 1 Art. 5 

Art. 3 ust. 2 Art. 44 

Art. 3 ust. 3 Art. 45 

Art. 3 ust. 4 Art. 44 ust. 2 

Art. 4 ust. 1 Art. 47 ust. 1 lit. a) 

Art. 4 ust. 2 Art. 47 ust. 1 lit. c) 

Art. 4 ust. 3 - 

Art. 4 ust. 4 Art. 26 

Art. 5 ust. 1 Art. 48 

Art. 5 ust. 2 Art. 50 

Art. 5 ust. 3 Art. 49 
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Art. 6 Art. 44 ust. 2 

Art. 7 ust. 1 i 2 Art. 59 

Art. 7 ust. 3 Art. 63 

Art. 7 ust. 4 Art. 47 ust. 1 lit. c) 

Art. 8 Art. 56 

Art. 9 ust. 1 Art. 44, art. 72 

Art. 9 ust. 2 Art. 47 ust. 1 lit. b), art. 54 

Art. 10 Art. 44 ust. 3, załącznik VII 

Art. 11 Art. 72 

Art. 12 ust. 1 Art. 69 

Art. 12 ust. 2 Art. 70 

Art. 13 - 

Art. 14 Art. 71 

Art. 15 Art. 71 

Art. 16 ust. 1 Art. 44 ust. 2 

Art. 16 ust. 2 Art. 47 ust. 1 lit. f) i g) 

Art. 17 Art. 45 

Art. 18 Art. 37 

Art. 19 Art. 44 ust. 2 

Art. 20 Art. 20 

Art. 21 Art. 2 ust. 4, art. 6, art. 7 ust. 4 

Art. 22 Art. 34, art. 35 

Art. 23 ust. 1 Art. 2 ust. 4 

Art. 23 ust. 2 - 

Art. 24 Art. 36 

Art. 25 Art. 7 ust. 4, art. 8 ust. 5, art. 24, art. 25 

Art. 26 Art. 13 
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Art. 27 Art. 14 

Art. 28 Art. 15, art. 16, art. 17 ust. 4 

Art. 29 Art. 14, art. 28 

Art. 30 Art. 14, art. 28 

Art. 31 Art. 17 ust. 3 

Art. 32 Art. 17 ust. 4 

Art. 33 Art. 38 

Art. 34 - 

Art. 35 Art. 7 ust. 4 

Art. 36 ust. 1 Art. 6, art. 7 

Art. 36 ust. 2 Art. 15, art. 17 

Art. 36 ust. 3 Art. 39 

Art. 37 Art. 39 

Art. 38 Art. 33 

Art. 39 ust. 1 Art. 80 

Art. 39 ust. 2 Art. 39 

Art. 40 Art. 24, art. 25 

Art. 41 Art. 8 ust. 5 

Art. 42  Art. 19 

Art. 43 - 

Art. 44 ust. 1 - 

Art. 44 ust. 2 Art. 26 

Art. 45 Art. 2 ust. 2, art. 7 ust. 3, art. 8 ust. 4 

Art. 46 Art. 76 

Art. 47 - 

Art. 48 Art. 26 

Art. 49 - 
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Art. 50 - 

Art. 51 - 

Art. 52 Art. 83 

Art. 53 Art. 83 

Załącznik I Art. 7 ust. 4, art. 8 ust. 5 

Załącznik II Art. 7 ust. 4, art. 8 ust. 5 

Załącznik III Art. 7 ust. 4, art. 8 ust. 5 

Załącznik IV Art. 17 ust. 4 

Załącznik V Art. 17 ust. 4 lit. m) 

Załącznik VI - 

Załącznik VII - 

 

 

Dyrektywa Rady 2002/56/WE Niniejsze rozporządzenie 

Art. 1 akapit pierwszy Art. 1 

Art. 1 akapit drugi  Art. 2 ust. 4 

Art. 2 Art. 3 

Art. 3 ust. 1  Art. 20 

Art. 3 ust. 2 - 

Art. 3 ust. 3 Art. 7 ust. 3 

Art. 3 ust. 4  Art. 7 ust. 3 

Art. 4 Art. 7 ust. 4 

Art. 5 Art. 36 

Art. 6 ust. 1 Art. 2 ust. 4 

Art. 6 ust. 2  - 

Art. 6 ust. 3 - 

Art. 7 Art. 7 ust. 4 
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Art. 8 - 

Art. 9 Art. 7 ust. 4 

Art. 10 Art. 7 ust. 4 

Art. 11 ust. 1  Art. 13 

Art. 11 ust. 2  Art. 28 

Art. 12 Art. 14 

Art. 13 Art. 15, art. 17 

Art. 14 - 

Art. 15 Art. 15 

Art. 16 - 

Art. 17 - 

Art. 18  Art. 7 ust. 3, art. 17 

Art. 19 Art. 38 

Art. 20  - 

Art. 21 Art. 39 

Art. 22 Art. 33 

Art. 23 ust. 1  Art. 80 

Art. 23 ust. 2  Art. 39 

Art. 24 Art. 7 ust. 2 

Art. 25 Art. 76 

Art. 26 - 

Art. 27 Art. 26 

Art. 28 - 

Art. 29 - 

Art. 30 Art. 83 

Art. 31 Art. 83 

Załącznik I  Art. 7 ust. 3 
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Załącznik II Art. 7 ust. 3 

Załącznik III Art. 17 

Załącznik IV - 

Załącznik V - 

 

 

 

 

Dyrektywa Rady 2002/57/WE Niniejsze rozporządzenie 

Art. 1 Art. 1, art. 2 

Art. 2 ust. 1 lit. a) Art. 2, art. 3 

Art. 2 ust. 1 lit. b) Art. 2   

Art. 2 ust. 1 lit. d) Art. 2, art. 7 

Art. 2 ust. 1 lit. e) Art. 2, art. 7 

Art. 2 ust. 1 lit. f) Art. 2, art. 7 

Art. 2 ust. 1 lit. g) Art. 2, art. 7 

Art. 2 ust. 1 lit. h) Art. 2, art. 7 

Art. 2 ust. 1 lit. j) - 

Art. 2 ust. 1 lit. k) Art. 3   

Art. 2 ust. 2 Art. 2 

Art. 2 ust. 3 Art. 7   

Art. 2 ust. 3a Art. 7 

Art. 2 ust. 4 - 

Art. 2 ust. 5 Art. 10, art. 12 

Art. 2 ust. 6 Art. 10, art. 12 

Art. 3 ust. 1 Art. 20   

Art. 3 ust. 2 - 

Art. 3 ust. 3 - 
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Art. 3 ust. 4 Art. 7   

Art. 4 Art. 7, art. 35 

Art. 5 Art. 34   

Art. 6 Art. 31, art. 32 

Art. 7 - 

Art. 8 Art. 63   

Art. 9 ust. 1 Art. 7   

Art. 9 ust. 1a Art. 10, art. 12 

Art. 9 ust. 1b Art. 10, art. 12 

Art. 9 ust. 2 Art. 7   

Art. 10 ust. 1 Art. 14   

Art. 10 ust. 2 - 

Art. 11 ust. 1 Art. 14   

Art. 11 ust. 2 Art. 23   

Art. 11 ust. 3 - 

Art. 12 ust. 1 lit. a) Art. 15   

Art. 12 ust. 1 lit. b) - 

Art. 12 ust. 2 - 

Art. 12 ust. 3 - 

Art. 13 Art. 15   

Art. 14 Art. 17   

Art. 15 Art. 17   

Art. 16 Art. 38   

Art. 17 Art. 36   

Art. 18 Art. 7, art. 15 

Art. 19 ust. 1 Art. 35, art. 39 

Art. 19 ust. 2 Art. 35   
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Art. 19a - 

Art. 20 Art. 39   

Art. 21 Art. 33   

Art. 22 ust. 1 Art. 24   

Art. 22 ust. 2 Art. 40   

Art. 23 Art. 24   

Art. 24 Art. 7 

Art. 25 Art. 76   

Art. 26 - 

Art. 27 Art. 7 

Art. 28  

Art. 29  

Art. 30  

Art. 31 Art. 82 

Art. 32 Art. 83 

Art. 33 Art. 83 

Załącznik I Art. 7 

Załącznik II Art. 7 

Załącznik III Art. 7 

Załącznik IV Art. 17 

Załącznik V Art. 35 

Załącznik VI Art. 82 

Załącznik VII Art. 82 

 

 

 

Dyrektywa Rady 2008/72/WE Niniejsze rozporządzenie 
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Art. 1 Art. 1 

Art. 1 ust. 2  Art. 2 ust. 1 

Art. 1 ust. 3  Art. 2 ust. 3 

Art. 2 Art. 2 ust. 4 

Art. 3 Art. 3 

Art. 4 Art. 7 ust. 4, art. 8 ust. 5 

Art. 5 ust. 1 i 2  Art. 41, art. 42 

Art. 5 ust. 3  - 

Art. 6 ust. 1 Art. 10 

Art. 6 ust. 2–4  - 

Art. 7 - 

Art. 8 ust. 1  Art. 10 

Art. 8 ust. 2 Art. 2 ust. 4 

Art. 8 ust. 3 Art. 44 

Art. 9 ust. 1 i 2   Art. 5 

Art. 9 ust. 3 Art. 45 

Art. 10 ust. 1  Art. 13 

Art. 10 ust. 2 Art. 22 

Art. 11 ust. 1  Art. 13 

Art. 11 ust. 2  Art. 28 

Art. 12 Art. 2 ust. 4 

Art. 13  Art. 33 

Art. 14 ust. 1  - 

Art. 14 ust. 2  Art. 5 

Art. 15 - 

Art. 16 ust. 1 Art. 39 

Art. 16 ust. 2 - 
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Art. 17 Art. 7 ust. 1 i 2, art. 8 ust. 1 i 2 

Art. 18 Art. 7 ust. 3, art. 8 ust. 3 

Art. 19 ust. 1 Art. 19 

Art. 19 ust. 2 Art. 38 

Art. 20 Art. 28 

Art. 21 Art. 76 

Art. 22 Art. 7 ust. 3, art. 8 ust. 3 

Art. 23 ust. 1  - 

Art. 23 ust. 2 Art. 80 

Art. 24 Art. 83 

Art. 25  - 

Art. 26 Art. 83 

Art. 27 Art. 83 

Załącznik I  Załącznik II i załącznik III 

Załącznik II Załącznik I 

Załącznik III - 

 

 

 

 

 

 

Dyrektywa Rady 2008/90/WE Niniejsze rozporządzenie 

Art. 1 ust. 1 Art. 1, art. 2 

Art. 1 ust. 2 Art. 2 ust. 1 

Art. 1 ust. 3 Art. 4 

Art. 1 ust. 4 Art. 2 ust. 4 

Art. 2 Art. 3 
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Art. 3 ust. 1 Art. 6 

Art. 3 ust. 2 - 

Art. 3 ust. 3 - 

Art. 3 ust. 4 Art. 2 ust. 4, art. 29 

Art. 4 Art. 7 ust. 4, art. 8 ust. 5 

Art. 5 Art. 41 

Art. 6 ust. 1 Art. 7, art. 8 

Art. 6 ust. 2 Art. 4 

Art. 6 ust. 3 Art. 42 

Art. 6 ust. 4 - 

Art. 7 ust. 1 Art. 5 

Art. 7 ust. 2 Art. 47 ust. 1 

Art. 7 ust. 3 Art. 47 ust. 1, art. 54 

Art. 7 ust. 4 Art. 47 ust. 1 

Art. 7 ust. 5 Art. 47 ust. 2 

Art. 7 ust. 6 Art. 47 ust. 2 

Art. 8 ust. 1 Art. 13 

Art. 8 ust. 2 Art. 13, art. 18 

Art. 9 ust. 1 Art. 13, art. 15, art. 16, art. 17 

Art. 9 ust. 2 Art. 28 

Art. 9 ust. 3 Art. 15, art. 17 

Art. 10 Art. 2 ust. 4, art. 29, art. 30 

Art. 11 Art. 33 

Art. 12 ust. 1 Art. 39 

Art. 12 ust. 2 - 

Art. 13 Art. 80 

Art. 14 Art. 24, art. 25 
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Art. 15 Art. 80 

Art. 16 Art. 19 

Art. 17 - 

Art. 18 Art. 2 ust. 3 

Art. 19 Art. 76 

Art. 20 - 

Art. 21 - 

Art. 22 - 

Art. 23 Art. 23 

Art. 24 Art. 83 

Załącznik I Załącznik I 

Załącznik II - 

 


